
Lorsqu’on évoque la prévention des dépendances, tout semble clair au premier  
abord. La prévention est un mot d’ordre de notre époque. Cependant, lorsqu’on  
examine la signification du terme prévention de plus près, le champ d’interprétation 
s’élargit et la complexité du sujet apparaît. 

Quels concepts et classifications fondent la prévention? Quelles questions éthiques 
soulève-t-elle? Quelle signification donner au terme «basé sur l’évidence» dans la 
prévention? Quelles sont les possibilités et limites de l’évaluation? Voici quelques 
questions auxquelles cette journée devrait donner des éléments de réponse.  

Objectifs:
Mise à jour des théories de base de la prévention 
Clarification des concepts
Intégration de ces bases dans la pratique

»
»
»

Quelles sont les bases  
de la prévention?

14ème colloque national de l’ISPA 
Jeudi 24 mai 2007 à Fribourg



Programme

9.30 Accueil

10.00 Salutations

10.15 La prévention au travers des changements  

sociaux

Dr. Richard Müller  

ancien directeur de l’ISPA

10.50 Prévention – tout est clair!? Réflexion sur les 

concepts, représentations et conception de 

l’homme

Dr. Alfred Uhl  

directeur de la plate-forme de coordination et d’infor-

mation en matière d’alcool (AKIS) de l’institut Anton-

Proksch (API) et collaborateur à l’institut de recherche 

en addiction Ludwig-Boltzmann (LBISucht) 

11.25 Ethique et prévention: entre responsabilité  

individuelle, liberté et santé publique 

Lic. phil. Jean-Dominique Michel 

socio-anthropologue  

12.00 Systématique de l’ISPA: fondements et  

dimensions

Lic. phil. Jacqueline Sidler 

responsable du secteur prévention de l’ISPA

12.30 Repas de midi

13.50 La prévention, coincée entre la

recherche scientifique, la politique

et l’économie

Michel Graf, MPH

directeur de l’ISPA

14.40 - 15.20
et 
15.50 - 16.30

(15.20 - 15.50: 

pause café) 

Conférences parallèles (2x40’)

1.	 Konzepte zur Früherkennung und  

Früherfassung  

	 Repérer et agir précocement: des concepts  

aux actions

Lic. phil. Sibylle Brunner 

Fachverband Sucht  

Jean-Daniel Barman

secrétaire général LVT

et

Catherine Moulin-Roh

chargée de prévention LVT

2.	 Gender und Migration: quer durch die  

Prävention / Genre et migration: en filigrane  

de la prévention

Lic. phil. Marie-Louise Ernst  

déléguée de l’OFSP à la promotion de la sexo

spécificité dans le domaine des dépendances 

et  

Andy Biedermann MD  

Directeur Public Health Services GmbH

(atelier bilingue avec traduction simultanée)

3.	 Was kann wie evaluiert werden? 

	 Que peut-on évaluer et comment?

Dr. Holger Schmid

Vize-Direktor der SFA 

  

Dr. Françoise Dubois-Arber  

IUMSP, Lausanne

16.30 Fin du colloque



InformationenInformations

Lieu du colloque  
NH Hotels, Grand Places 14, Fribourg (proche de la gare)

Langues du colloque  
Français et allemand (traductions simultanées pour les plénières du matin et pour la conférence parallèle «genre et migration») 

Frais d’inscription
Fr. 150.–, y compris repas de midi et dossier remis aux participant-e-s

Nous vous prions de verser les frais d’inscription (Fr. 150.-) directement sur le compte de chèques postal 10-261-7, ISPA, 1001 Lausan-

ne. N’oubliez pas d’indiquer sur le BVR vos noms et coordonnées!

Renseignements  
ISPA, Av. Ruchonnet 14, 1003 Lausanne, 

Tél. 021 321 29 76, www.sfa-ispa.ch 



Coupon d’inscription

Le nombre de participant-e-s est limité à 200. Les inscriptions seront enregistrées par ordre d’arrivée 

de leur paiement. Délai: 30 avril 2007.

Envoyez le coupon rempli dans une enveloppe à l’adresse suivante:  

 ISPA, colloque national ISPA, Case postale 870, 1001 Lausanne

ou envoyez-nous le coupon par fax: 021 321 29 40

ou inscrivez-vous directement par Internet: www.sfa-ispa.ch 

k	 Je participe au colloque du 24 mai 2007: 

Nom / prénom: 	

Institution: 	

Case postale / adresse:	

N° postal / ville: 	

Téléphone: 

Courriel: 	  

Je souhaite participer aux conférences parallèles suivantes: 

Conférence de 14h40 à 15h20: 

Numéro 1 	 en allemand  	 k 	 en français  	 k 
Numéro 2	  (traduction simultanée) 	 k
Numéro 3 	 en allemand 	 k 	 en français 	 k

Conférence de 15h50 à 16h30: 

Numéro 1 	 en allemand  	 k 	 en français  	 k 
Numéro 2	  (traduction simultanée) 	 k
Numéro 3 	 en allemand 	 k 	 en français 	 k

»

»

»


